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Hereby, MOB, declares that item MO9222 is in Compliance with 

the essential requirements and other relevant conditions of 

Directive 2014/30/EC. A copy of the DOC (Declaration of 

Conformity) is available at: DOC@reclamond.com or  

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 
 

  

PO: 41-XXXXXX 

Made in China 



MO9222 

 
EN 
RIO twist ball pen with light 

 
Instrucions: 
1. Operated by 3 x AG3 non-replaceable batteries (included). 

2. Remove the button barrier on the top of pen before use. 
3. Press the top to turn on the light. 
4. Attention: Do not stare into beam or do not point the LED beam 

directly in to the eyes! 
 
DE 

RIO Drehkugelschreiber mit Licht 
 
Anleitung:  

1. Betrieb durch 3 nicht austauschbare Batterien AG3 (enthalten). 
2. Entfernen Sie vor dem Gebrauch die Tastenbarriere an der 
Oberseite des Stifts. 

3. Drücken Sie die obere Taste, um das Licht einzuschalten. 
4. Achtung: Nicht in den Lichtstrahl blicken und den LED-
Lichtstrahl nicht auf die Augen richten - dies ist schädlich für die 

Augen! 
 
FR 

Stylo à bille Twist RIO avec lumière 
 
Instructions: 

1. Fonctionne avec 3 piles AG3 non remplaçables (incluses). 
2. Retirez le film isolant du bouton sur le dessus du stylo avant 
utilisation. 

3. Appuyez sur le haut pour allumer la lumière. 
4. Attention: Ne pas regarder dans le faisceau ou ne pas diriger le 
faisceau LED vers les yeux, c'est nocif pour les yeux!  

 
ES 
Bolígrafo RIO con luz 

 
Instruciones: 



1. Funciona con 3 pilas AG3 no reemplazables (incluidas). 

2. Retire el botón en la parte frontal del bolígrafo. 
3. Presione la parte superior para encender la luz. 
4. Advertencia: no mire fijamente el haz de luz ni apunte la viga a 

los ojos: ¡es perjudicial para los ojos! 
 
IT 

Penna a sfera Rio con luce 
 
Istruzioni: 

1. Funziona con 3 x batterie AG3 non sostituibili (incluse). 
2. Rimuovere l’isolante dal pulsante sulla parte superiore della 
penna prima dell'uso. 

3. Premere la parte superiore per accendere la luce. 
4. Attenzione: non fissare il fascio o non puntare il fascio LED agli 
occhi: è dannoso per gli occhi! 

 
NL 
RIO draai balpen met licht 

 
Instructies: 
1. Werkt op 3 x AG3 niet-vervangbare batterijen (meegeleverd). 

2. Verwijder de beveiliging op de bovenkant van de pen voor 
gebruik. 
3. Druk op de bovenkant om het licht aan te zetten. 

4. Let op: kijk niet in de lichtstraal en schijn niet rechtstreeks in de 
ogen - dit is schadelijk voor de ogen! 
 

PL 
Przekręcany długopis RIO z lampką 
 

Instrukcja: 
1. Zasilany 3 bateriami AG3-niewymiennymi (w zestawie). 
2. Przed użyciem usunąć izolację. 

3. Naciśnij górną część, aby włączyć światło. 
4. Ostrzeżenie: Nie należy patrzeć w wiązkę światła ani też 
kierować jej w stronę oczu, gdyż może to spowodować 

uszkodzenie wzroku. 


